Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


u

U, u, lat., Buchstabe: nhd. u; E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 3278

ūba, lat., F.: Vw.: s. ūva

ūber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld; Hw.: s. ūber (2); Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. idg. *ēudʰ-, *ūdʰ-, Sb., Euter, Pokorny 347; L.: Georges 2, 3278, Walde/Hofmann 2, 738

ūber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, fruchtbar, wohlgenährt; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūber (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ēudʰ-, *ūdʰ-, Sb., Euter, Pokorny 347; R.: ūberius, lat., Adj. (Komp.): nhd. reichlichere, fruchtbarere, ausführlichere; L.: Georges 2, 3279, Walde/Hofmann 2, 738

ūberāre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūberitās, lat., F.: Vw.: s. ūbertās

ūbertāre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen; Hw.: s. ūbertās; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbertās, ūberitās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, Überfluss; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbertim, lat., Adv.: nhd. reichlich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbertīre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen; Q.: Gl; E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280

ūbertus, lat., Adj.: nhd. ergiebig, reichhaltig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbi, lat., Adv.: nhd. wo; Vw.: s. ad-, neutr-; Hw.: s. alicubī, nēcubi; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 739

ubicumque, ubicunque, ubiquomque, lat., Adv.: wo auch immer, wo immer, überall; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūbi, cumque; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 1, 309, Walde/Hofmann 2, 739

ubicunque, lat., Adv.: Vw.: s. ubicumque

ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ubi, libēre; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 2, 739

ubinam, lat., Adv.: nhd. wo, wohin, wann; Hw.: s. ubi; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ubi, nam; L.: TLL

ubiquāque, lat., Adv.: nhd. überall; Hw.: s. obiquāque; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ubi, que; L.: Walde/Hofmann 2, 739

ubīque, obīque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūbi, que; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 1, 310, Walde/Hofmann 2, 739

ubiquomque, alat., Adv.: Vw.: s. ubicumque

Ubius (1), lat., M.: nhd. Ubier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ., vgl. gr. *ubila-, *ubilaz, *ubela-, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 2, 3281
Ubius (2), lat., Adj.: nhd. ubisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Ubius (1); L.: Georges 2, 3281

ubivīs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ubi; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 739

Ūcalegōn, lat., M.=PN: nhd. Ucalegon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

Ucubis, lat., F.=ON: nhd. Ukubis (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

ūdāre, lat., V.: nhd. feuchten, anfeuchten, netzen; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūdus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 740

ūdo, ōdo, lat., M.: nhd. Filzschuh; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft, aus Kleinasien?; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 740, Frisk 2, 442

ūdor, lat., M.: nhd. Nässe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūdus; L.: Walde/Hofmann 2, 740

ūdum, lat., N.: nhd. Nasses; Hw.: s. ūdus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3282

ūdus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Walde/Hofmann 2, 740, Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 849

Ūfēns (1), lat., M.=FlN: nhd. Ufens (Fluss in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

Ūfēns (2), lat., M.=PN: nhd. Ufens (PN); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

Ūfentīnus, lat., Adj.: nhd. ufentinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ūfēns (1); L.: Georges 2, 3282

ulcerāre, lat., V.: nhd. schwären, wund machen; Vw.: s. ad-, ex-, in-, prae-, red-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerāria, lat., F.: nhd. Andorn; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerātio, lat., F.: nhd. Schwären, Geschwür; Vw.: s. ex-; Hw.: s. ulcerāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerātus, lat., Adj.: nhd. wund; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ulcerāre, ulcus; L.: Walde/Hofmann 2, 811

ulcerōsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Walde/Hofmann 2, 811

Ulcinium, lat., N.=ON?: nhd. Ulcinium; E.: illyr. Herkunft, zu idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Walde/Hofmann 2, 810

ulcīscere, lat., V.: Vw.: s. ulcīscī
ulcīscī, ulcīscere, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 810

ulcus, hulcus, lat., N.: nhd. Geschwür, Schwären, Auswuchs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ulcusculum, lat., N.: nhd. „Geschwürlein“, kleines Geschwür; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ulcus; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ūlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 811; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

Ulia, lat., F.=ON: nhd. Ulia (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3283
Uliārus, lat., F.=ON: nhd. Uliarus (Insel an der Küste Galliens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3283

ūlīginōsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig; Hw.: s. ūlīgo; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. *ūvēre; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ūlīgo, lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. *ūvēre (ūvilīgo); L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

Ulisippo, lat., M.=ON: Vw.: s. Olisipo

Ulixēs, Ulyssēs, Ulyxeus, lat., M.=PN: nhd. Odysseus, Ulixes; Vw.: s. Sēsc-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 811; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Ulixēs; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

Ulla, lat., M.=FlN: nhd. Ulla (Fluss in der Hispania Tarraconensis); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3284

ullageris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet; Q.: Gromat.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3284

ūllātenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Gramm.; E.: s. ūllus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822

ūllus, lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendjemand, irgend etwas; Vw.: s. n-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 822

ulmānus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...; Vw.: s. trāns-; Q.: Inschr.; E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284

ulmārium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

ulmētum, lat., N.: nhd. Ulmenpflanzung, Ulmenhain; Q.: Gl; E.: s. ulmus; L.: Walde/Hofmann 2, 811

ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

ulmitriba, lat., M.: nhd. Ulmenreiber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulmus; vgl. gr. τρίβειν (tríbein), V., dreschen, abreiben, quälen; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812

ulmus, lat., F.: nhd. Ulme; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: ahd. ulm* 1, F., Ulme; W.: nhd. Ulme, F., Ulme; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 811, Kluge s. u. Ulme, Kytzler/Redemund 789

ūlna, lat., F.: nhd. Ellbogenknochen, Arm, Klafter; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *olī̆nā, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; W.: nhd. Ulna, F., Ulna, Elle; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812

ūlophonon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐλοφόνον (ulophónon); E.: s. gr. οὐλοφόνον (ulophónon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3285

Ulpiānus, lat., M.=PN: nhd. Ulpianus, Ulpian; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht s. idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 3285

ulpicum, lat., N.: nhd. Art Lauch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: pun. Herkunft?; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812

Ulpius (1), lat., M.=PN: nhd. Ulpius (Name einer Gens); E.: s. idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 3285

Ulpius (2), lat., Adj.: nhd. ulpisch, des Ulpius seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Ulpius (1); L.: Georges 2, 3285

uls, ouls, lat., Adv.: nhd. jenseits; Hw.: s. ultis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813

ulter, lat., Adj.: nhd. jenseitig, drüben befindlich; Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; R.: ulterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. jenseits befindlich, entferntere; R.: ultimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. entfernteste, äußerste, letzte; W.: s. nhd. Ultimatum, N., Ultimatum, Zeitpunkt für eine endgültige Entscheidung; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813, Kluge s. u. Ultimatum, Kytzler/Redemund 789

ultimāre, lat., V.: nhd. zu Ende gehen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ulte, ultimus; L.: Georges 2, 3286

ultimē, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ulte, ultimus; L.: Georges 2, 3286

ultimum, lat., N.: nhd. Äußerstes, Größtes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ulter; L.: Georges 2, 3286

ultimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. entfernteste, äußerste; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulter; L.: Georges 2, 3286

ultio, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Rachegöttin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3286, Walde/Hofmann 2, 810

ultis, lat., Adv.: nhd. jenseits; Hw.: s. uls; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813

ultor, lat., M.: nhd. Rächer, Bestrafer; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 810

ultōrius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...; Hw.: s. ultor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 810

ultōrsum, lat., N.: nhd. weiter hinwärts; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. ultrō, versum; L.: Georges 2, 3289
ultrā, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner; Vw.: s. ab-, de-, in-, -mundānus; Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: nhd. ultra-, Präf., ultra..., darüber hinaus; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 813, Kluge s. u. ultra-, Kytzler/Redemund 789

ultrāmundānus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ultrā, mundus; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 813

ultrātus, lat., Adj.: nhd. jenseits befindlich, weiter hinwärts befindlich; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ultrā; L.: Georges 2, 3288

ultrīx (1), lat., F.: nhd. Rächerin; Hw.: s. ultor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 810

ultrīx (2), lat., Adj.: nhd. rächerisch; E.: s. ultrīx (1), ulcīscī; L.: Georges 2, 3288

ultrō, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, überdies; Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 813

ultrōnēitās, lat., F.: nhd. Freiwilligkeit, Willensfreiheit; Hw.: s. ultrōneus; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Sen.?; E.: s. ultrō; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ultrōneus, lat., Adj.: nhd. freiwillig; Vw.: s. ob-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. ultrō; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

Ulubrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Ulubrä (Flecken in Latium); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3289

Ulubrānus, lat., Adj.: nhd. ulubranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ulubrae; L.: Georges 2, 3289

Ulubrēnsis, lat., M.: nhd. Ulubrenser, Einwohner von Ulubrä; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ulubrae; L.: Georges 2, 3289

ulucus, alucus, lat., M.: nhd. Kauz, Eule; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ulula, lat., F.: nhd. Kauz, Käuzchen, Käuzlein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululābilis, lat., Adj.: nhd. kläglich heulend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululāmen, lat., N.: nhd. Heulen, Geheul; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululāre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen; Vw.: s. ex-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululātio, lat., F.: nhd. Wehklagen, Klagegeschrei; Q.: Inschr.; E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululātus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ūlva, lat., F.: nhd. Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *el- (3), *ol-, V., modrig sein (V.)?, Pokorny 305?; W.: mhd. F., Alge?, Sumpfgras?; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 813

ūlvōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schilfgras; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ūlva; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 813

Ulyssēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Ulixēs

Ulyxeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ulixēs

umbella, lat., F.: nhd. „Schirmlein“, Sonnenschirm, kleiner Schirm; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

Umber (1), lat., M.: nhd. Umber, Umbrer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3292

Umber (2), lat., Adj.: nhd. umbrisch, zu den Umbrern gehörig, aus Umbrien stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3292

Umber (3), lat., M.: nhd. ein umbrischer Hund; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Umber (1)

umbilīcāris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...; Hw.: s. umbo; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. umbilīcus; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbilīcātus, lat., Adj.: nhd. nabelförmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. umbilīcus; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbilīcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbra (1), lat., F.: nhd. Schatten, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Abbild; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: span. sombra, F., Schatten; s. span. sombrero, M., Schattenspender, Sombrero; nhd. Sombrero, M., Sombrero, Sonnenhut; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814, Kytzler/Redemund 713

Umbra (2), lat., F.: nhd. Umbrerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3292

umbrābilis, lat., Adj.: nhd. schattenartig, Schatten...; Vw.: s. inob-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Bedeckung; Vw.: s. in-, ob-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāliter, lat., Adv.: nhd. bildlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken; Vw.: s. ad-, inob-, in-, ob-, prae-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāscere?, lat., V.: nhd. zum Schattenbild werden; Hw.: s. umbrēscere; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. umbrāre, umbra (1); L.: Walde/Hofmann 2, 814

umbrāticola, lat., F.: nhd. Schattensucher, Faulenzer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. umbra (1), colere; L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāticus (1), lat., Adj.: nhd. im Schatten befindlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāticus (2), lat., M.: nhd. Stubenhocker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292

umbrātilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrātiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein; Hw.: s. umbrātilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrātio, lat., F.: nhd. Abschattung, Schattenbild; Vw.: s. ad-, in-, ob-; Hw.: s. umbrāre; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrella, lat., F.: nhd. „Schättlein“, Schattendach; ÜG.: gr. σκιάδιον (skiádion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. σκιάδιον (skiádion); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292

umbrēscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen; Hw.: s. umbrāscere; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 815

Umbria, lat., F.=ON: nhd. Umbrien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3293

Umbricus, lat., Adj.: nhd. aus Umbrien stammend, umbrisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3293

umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

umbrōsum, lat., N.: nhd. Dunkles; Hw.: s. umbrōsus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. umbra (1); R.: umbrōsa, lat., N. Pl.: nhd. Duster, Halbdunkel; L.: Georges 2, 3293

umbrōsus, lat., Adj.: nhd. schattenreich, beschattet, schattenreich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 814

ūmectāre, hūmectāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen; Hw.: s. ūmectus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmectātio, hūmectātio, lat., F.: nhd. Befeuchtung, Bewässerung, Feuchtigkeit; Hw.: s. ūmectāre, ūmectus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmectus, hūmectus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmefacere, hūmefacere, lat., V.: nhd. befeuchten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūmēre, facere; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ūmēre

ūmentia, lat., F.: nhd. Nasses; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ūmēre

umerāle, humerāle, lat., N.: nhd. Schulterbedeckung, Militärmantel; Vw.: s. super-; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. umerus; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmēre, hūmēre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmerulus, humerulus, lat., M.: nhd. „Ächsellein“, kleine Achsel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. umerus; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

umerus, humerus, lat., M.: nhd. Oberarmknochen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815

ūmēscere, hūmēscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmidāre, hūmidāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Vw.: s. coh-; Hw.: s. ūmidus; Q.: Gl; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmidē, hūmidē, lat., Adv.: nhd. feucht; Hw.: s. ūmidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294

ūmidulus, hūmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; Hw.: s. ūmidus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, nasse Stelle, feuchter Boden; Hw.: s. ūmidus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294

ūmidus, hūmidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmifer, hūmifer, lat., Adj.: nhd. feucht, Regen bringend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūmor, ferre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmificāre, hūmificāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ūmificus; L.: Walde/Hofmann 2, 815

ūmificus, hūmificus, lat., Adj.: nhd. befeuchtend, benetzend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ūmor, facere; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815

ūmigāre, hūmigāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūmor, agere; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815

ūmor, hūmor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Feuchtigkeit, Nass; Hw.: s. ūmēre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: nhd. Humor, M., Humor; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815, Kluge s. u. Humor, Kytzler/Redemund 237

ūmōrōsus, hūmōrōsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūmor; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815

umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals; Vw.: s. n-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. cum, quam; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 821

ūnā, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 821

ūnadēvīcēnsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. ūndēvīcēsimus

ūnālis, lat., Adj.: nhd. einheitlich?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnālitās, lat., F.: nhd. Einheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnālis, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnanimāns, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 822

ūnanimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822

ūnanimitās, lat., F.: nhd. Einmütigkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 822

ūnanimiter, lat., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Eccl., Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnanimis; L.: Georges 2, 3296

ūnanimus, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822

ūnāre, lat., V.: nhd. vereinigen; Vw.: s. ad-, co-, ex-, *read-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 821

ūnārius, lat., Adj.: nhd. nur eine Abwandlung habend; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3296

uncāre, lat., V.: nhd. unken (wie ein Bär), brüllen (wie ein Bär); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *enk-, *onk-, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 816

uncātio, lat., F.: nhd. Einwärtsbiegung, Krümmung; Hw.: s. uncātus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus (1); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816

uncātus, lat., Adj.: nhd. einwärtsgebogen, gekrümmt; Vw.: s. ob-; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus (1); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816

ūncia, ūntia, lat., F.: nhd. Zwölftel, Längenmaß, Gewicht (N.) (1); Vw.: s. sēm-, sēsc-; Hw.: s. deūnx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus; W.: ae. ynce, M. Zoll (M.) (1); W.: afries. enze, F., Unze; W.: ahd. unza 7, st. F. (ō), Unze; mhd. unze, st. F., sw. F., Unze; nhd. Unze, F., Unze, Münzgewicht, Goldgewicht, DW 24, 2272; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815, Kluge s. u. Unze, Kytzler/Redemund 793

ūnciālis, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel betragend; Vw.: s. sēm-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūncia; W.: s. nhd. Unziale, F., Unziale; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815, Kytzler/Redemund 793

ūnciārius, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel enthaltend; Vw.: s. sēm-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ūncia; W.: mnd. unzer, mhd. unzer; an. vinzari, sw. M. (n), Schnellwaage; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815

ūnciātim, lat., Adv.: nhd. zwölftelweise, unzenweise; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ūncia; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815

uncīnāre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen; Hw.: s. uncīnus; Q.: Gl; E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3297

uncīnātus, lat., M.: nhd. hakenförmig, mit Widerhaken versehen (Adj.); Hw.: s. uncīnus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816

uncīnus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 816

ūnciola, lat., F.: nhd. „Zwölftellein“, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. ūncia; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 815

uncipēs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. uncus (1), pēs; L.: Georges 2, 3297
ūnctio, lat., F.: nhd. Salben (N.), Salbe; Vw.: s. in-, per-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctitāre, unguitāre, lat., V.: nhd. salben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctor, lat., M.: nhd. Salber, Einreiber; Vw.: s. per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctōrium, lat., N.: nhd. Salbzimmer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctōrius, lat., Adj.: nhd. um Salben gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctrīx, lat., F.: nhd. Salberin, Einreiberin; Hw.: s. ūnctor; Q.: Inschr.; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctulum, lat., N.: nhd. „Sälblein“, etwas Salbe; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctulus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbt; Vw.: s. ob-; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctūra, lat., F.: nhd. Salben (N.); Vw.: s. in-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819f.

ūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich; Vw.: s. in-, ob-, per-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctus (2), lat., M.: nhd. Salben (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 820

ūnculus, lat., Adj.: nhd. irgendeiner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3298

uncus (1), lat., Adj.: nhd. hakig, eingebogen, gekrümmt; Vw.: s. ad-, ob-, red-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 1, 46, Walde/Hofmann 2, 816

uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816

unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Strom; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816

undābundus, lat., Adj.: nhd. wallend, Wellen schlagend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816

*undāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wogend; Vw.: s. ex-; E.: s. undāre

undanter, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; Vw.: s. ex-, red-; Hw.: s. undāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816

undāre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen; Vw.: s. ab-, exab-, de-, ex-, inter-, in-, per-?, red-, superab-, superin-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816

undātim, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; Hw.: s. undātus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816

undātio, lat., F.: nhd. Wellenschlagen, Überwallen; Vw.: s. ab-, ex-, in-; Hw.: s. undāre; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816

undātus, lat., Adj.: nhd. wellenförmig gebildet; Vw.: s. inter-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816

unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon; Vw.: s. alic-, ali-, nēc-, sīc-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēcentēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundneunzigste; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūndēcentum; L.: Georges 2, 3300

ūndēcentum, lat., Num. Kard.: nhd. neunundneunzig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, dentum; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 821

ūndeciēns, lat., Adv.: Vw.: s. ūndeciēs

ūndeciēs, ūndeciēns, lat., Adv.: nhd. elfmal; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, deciēs; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecim, lat., Num. Kard.: nhd. elf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, decem; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818, Walde/Hofmann 2, 821

ūndecimānus, lat., M.: Vw.: s. ūndecumānus

ūndecimprīmus, lat., M.: nhd. einer der Ältesten der Stadt; Q.: Inschr.; E.: s. ūndecim, prīmus; L.: Georges 2, 3300

ūndecimus, lat., Num. Ord.: nhd. elfte; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ūnus, decimus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecimvir, lat., M.: nhd. einer der Elfmnner, Elfer; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lüt. gr. ἕνδεκα (éndeka); E.: s. ūndecim, vir; L.: Georges 2, 3300

ūndecirēmis, lat., F.: nhd. elfrudrige Galeere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndecim, rēmus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecumānus, ūndecimānus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndecimus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

undecumque, undecunque, lat., Adv.: nhd. woher auch immer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. unde, cum, que; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. unde; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

undecunque, lat., Adv.: Vw.: s. undecumque

undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. unde, libēre; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēnārius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūndēnī; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēnī, lat., Adv.: nhd. je elf; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ūnus, dēnī; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndenōnāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundachtzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, nōnaginta; L.: Georges 2, 3301

ūndeoctōginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundsiebzig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, octōginta; L.: Georges 2, 3301

ūndēquadrāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neununddreißigste; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quadrāgēsimus, quattuor; L.: Georges 2, 3301

ūndēquadrāgiēns, lat., Adv.: nhd. neununddreißigmal; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndēquadrāginta; L.: Georges 2, 3301
ūndēquadrāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neununddreißig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quadrāgintā, quattuor; L.: Georges 2, 3301

ūndēquīnquāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundvierzigste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quīnquāgesimus, quīnque; L.: Georges 2, 3301

ūndēquīnquāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundvierzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quīnquāginta, quīnque; L.: Georges 2, 3301

ūndēsexāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundfünfzigste; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, sexāgesimus, sex; L.: Georges 2, 3301

ūndēsexāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundfünfzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, sexāgesimus, sexāginta; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīcēnī, lat., Adv.: nhd. je neunundzwanzig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, trīcēnī; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīcēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundzwanzigste; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, trīcēsimus; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundzwanzig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, triginta; L.: Georges 2, 3301

undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. unde; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēvicēnī, lat., Adv.: nhd. je neunzehn; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, vīcēnī; L.: Georges 2, 3301

ūndēvicēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der neunzehnten Legion, Neunzehnter; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. ūndēvīcēsimus; L.: Georges 2, 3301

ūndēvīcēsimus, ūndēvīgēsimus, ūnadēvīcēnsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunzehnte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, vīcēsimus, vīgintī; L.: Georges 2, 3301

ūndēvīgēsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. ūndēvīcēsimus

ūndēvīgintī, lat., Num. Kard.: nhd. „zwanzig weniger eins“, neunzehn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, vīgintī; L.: Georges 2, 3301

undicola, lat., Adj.: nhd. im Wasser wohnend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. unda, colere; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 816

undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unda, frangere; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 816f.

undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, von nah und fern; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. unde; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 818

undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschen, in den Wellen rauschend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. unda, sonāre; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 817

undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unda, vagus; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 817

undōsē, lat., Adv.: nhd. wellenreich, wallend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. undōsus; L.: Georges 2, 3302

undōsus, unduōsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816

undula, lat., F.: nhd. „Welllein“, kleine Welle; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. unda; W.: s. frz. ondulation, F., Wallen, Wogen; nhd. Ondulation, F., Ondulation, Wellen der Haare mit der Brennschere; W.: s. frz. ondulation, F., Wallen, Wogen; vgl. frz. onduler, V., wellen; nhd. ondulieren, sw. V., ondulieren, Haare lockig formen; L.: Georges 2, 3302, Kluge s. u. ondulieren, Kytzler/Redemund 502, 790

undulātus, lat., Adj.: nhd. gewässert, geflammt, bewegt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816

unduōsus, lat., Adj.: Vw.: s. undōsus

unēdo, lat., F.: nhd. Meerkirsche; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft wohl vorlat.-mittelmeerländisch, s. Walde/Hofmann 2, 818; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 818

Unellus, lat., M.: Vw.: s. Venellus

ūnēscere, ūnīscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 821

ūnetvīcēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der einundzwanzigsten Legion, Einundzwanziger; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ūnetvīcēsimus; L.: Georges 2, 3302

ūnetvīcēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. einundzwanzigste; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ūnus, et, vīcēsimus; L.: Georges 2, 3302

ungella, unguella, lat., F.: nhd. kleine Klaue, Schweinsklaue; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3302

ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. „Kläulein“, ganz kleine Klaue; Hw.: s. ungella; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, bestreichen, fett machen, benetzen, taufen; Vw.: s. ad-, circum-, dē-, ex-, in-, perin-, per-, prae-, re-, superin-, super-; Hw.: s. unguen, axungia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguēdo, lat., F.: nhd. Salbe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguella, lat., F.: Vw.: s. ungella

unguellula, lat., F.: Vw.: s. ungellula

unguen, lat., N.: nhd. Salbe, Fett; Vw.: s. per-; Hw.: s. ungere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *ongᵘ̯en-, *n̥gᵘ̯en-, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; W.: ae. ungel, M., Fett, Talg; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentāre, lat., V.: nhd. salben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentāria, lat., F.: nhd. Salbenhändlerin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentārium, lat., M.: nhd. Salbengefäß, Salbenbüchse, Salbengeld; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentārius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentātus, lat., Adj.: nhd. besalbt, balsamiert; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303

unguentum, lat., N.: nhd. Salbe, Salböl; Hw.: s. ungere, unguen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ongᵘ̯en-, *n̥gᵘ̯en-, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; W.: ae. ungel, M., Fett, Talg; W.: mhd. ungwente, F., wohlriechende Salbe, Salböl; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguere, lat., V.: Vw.: s. ungere

unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. unguis; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819

unguifer, lat., Adj.: nhd. Nägel habend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unguis; L.: Georges 2, 3304

unguīlla, lat., F.: nhd. Salbengefäß; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819

unguinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unguen; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819

unguis, unx, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 818f.

unguitāre, lat., V.: Vw.: s. ūnctitāre

ungula (1), lat., F.: nhd. „Kläulein“, Klaue, Kralle, Huf; Hw.: s. unguis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 819

ungula (2), lat., F.: nhd. Salböl, Myrrhenöl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3305

ungulātus, lat., Adj.: nhd. mit Klauen versehen (Adj.), mit Hufen versehen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 819

ungulus, lat., M.: nhd. „Näglein“, Nagel, Fingerring; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 1, 49, Walde/Hofmann 2, 816, Walde/Hofmann 2, 819; Son.: Bildung beeinflusst von unguis

ungustus, lat., M.: nhd. hakenförmiger Prügel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus?; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 820

ūnianimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicalamus, lat., Adj.: nhd. einhalmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, calamus; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicaulis, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, caulis; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicē, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 821

ūnicolor, lat., Adj.: nhd. einfarbig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnus, color; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicolōrus, lat., Adj.: nhd. einfarbig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnus, color; L.: Georges 2, 3305

ūnicornis (1), lat., Adj.: nhd. einhörnig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lbd. gr. μονόκερος (monókeros); E.: s. ūnus, cornu; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicornis (2), lat., M.: nhd. Einhorn; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnicornis (1); L.: Georges 2, 3306
ūnicornuus, lat., Adj.: nhd. einhörnig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ūnus, cornu; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicorporeus, lat., Adj.: nhd. einleibig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ūnus, corporeus; L.: Georges 2, 3306

ūnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ūnus, *cumbere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicultor, lat., M.: nhd. Verehrer eines Gottes; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnus, cultor, colere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicus, lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus; W.: s. nhd. Unikum, N., Unikum, Einzelstück; W.: s. nhd. Unikat, N., Unikat, Einzelstück; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Unikat, Unikum, Kytzler/Redemund 791

ūnifīnis, lat., Adj.: nhd. gleichlaufend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ūnus, fīnis; L.: Walde/Hofmann 2, 822

ūnifōrmis, lat., Adj.: nhd. einförmig, einfach; Q.: Gramm.; E.: s. ūnus, fōrma; W.: frz. uniforme, Adj., einheitlich, einförmig; nhd. uniform, Adj., uniform; W.: frz. uniforme, Adj., einheitlich, einförmig; s. frz. uniforme, F., Uniform; nhd. Uniform, F., Uniform; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Kluge s. u. Uniform, Kytzler/Redemund 791

ūnifōrmitās, lat., F.: nhd. Einförmigkeit; Q.: Gramm.; E.: s. ūnifōrmis; W.: nhd. Uniformität, F., Uniformität; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Kytzler/Redemund 791

ūnifōrmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnifōrmis; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūnus, gignere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnigenitus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einzig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus, gignere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, iugum; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimamma, lat., F.: nhd. Einbrüstige; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūnus, mamma; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

Unimammia, lat., F.=PN: Vw.: s. Unomammia

ūnimanus, lat., Adj.: nhd. einhändig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, manus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 34, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimarīta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende; Q.: Inschr.; E.: s. ūnus, marīta; L.: Walde/Hofmann 2, 41, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūnus, modus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūninōmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, nōmen; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnio (1), lat., F.: nhd. Eins, Perle; Vw.: s. co-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus; W.: nhd. Union, F., Union; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 820, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Union, Kytzler/Redemund 792

ūnio (2), lat., F.: nhd. längliche Zwiebel; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnio (1); W.: germ. *unjā, *unnjā, F., Zwiebel; ahd. unna (1), st. F. (jō?), sw. F. (n)?, Zwiebel; W.: s. ahd. unilouh* 3, st. M. (a?), Zwiebel; W.: s. ae. ynneléac, st. M. (a), Zwiebel; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 820

ūnioculus (1), lat., Adj.: Vw.: s. ūnoculus (1)

ūnioculus (2), lat., M.: Vw.: s. ūnoculus (2)

ūniola, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnio (1), ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

Ūniōnīta, lat., M.: nhd. Unionit (Angehöriger einer Sekte welche die Dreifaltigkeit leugnete); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnīre; L.: Georges 2, 3307

ūnipetius, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, pēs; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnīre, lat., V.: nhd. vereinigen; Vw.: s. ad-, co-, dis-, in-, per-, prae-?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus; W.: frz. unir, V., verbinden, vereinigen; s. frz. uni, Adj., einfarbig; nhd. uni, Adj., uni, einfarbig; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. uni

ūnīscere, lat., V.: Vw.: s. ūnēscere

ūnisonus, lat., Adj.: nhd. eintönig, einförmig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, sonus; W.: nhd. unisono, Adj., unisono; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822, Kytzler/Redemund 792

ūnissimē, lat., Adv. (Superl.): nhd. zu einem verbunden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūniter, ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnistirpis, lat., Adj.: nhd. einstämmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, stirps; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnisubsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, sub, sella; L.: Walde/Hofmann 2, 822

ūnisyllabus, lat., Adj.: nhd. einsilbig; Q.: Gramm.; E.: s. ūnus, syllaba; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnitāre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Vitae patr.; E.: s. ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnitās, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnitē, lat., Adv.: nhd. durchweg; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnīre; L.: Georges 2, 3307

ūniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnitio, lat., F.: nhd. Vereinigung; Vw.: s. ad-, co-; Hw.: s. ūnio (1); Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnītor, lat., M.: nhd. Vereiniger; Q.: Gl; E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnītūra, lat., F.: nhd. Vereinigung; Q.: Conc.; E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

*ūnitūs, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vereinigt; Hw.: s. ūnitē; E.: s. ūnīre

ūnīusmodī, ūnīus modī, lat., Adv.: nhd. von einerlei Art; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ūnus, modus; L.: Georges 2, 3308

ūniversālis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ūniversus; W.: nhd. universal, Adj. universal; W.: nhd. universell, Adj., universell; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. universal, Kytzler/Redemund 793

ūniversālitās, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūniversālis; W.: nhd. Universalität, F., Universalität, Gesamtheit; L.: Georges 2, 3308

ūniversāliter, lat., Adv.: nhd. im ganzen, überhaupt; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.); E.: s. ūniversālis; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821

ūniversātim, lat., Adv.: nhd. im ganzen überhaupt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821

ūniversē, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820

ūniversim, lat., Adv.: nhd. im allgemeinen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821

ūniversitās, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes, Weltall; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūniversus; W.: nhd. Universität, F., Universität; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Universität, Kytzler/Redemund 793

ūniversum, lat., N.: nhd. ganze Welt, Weltall; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūniversus; W.: nhd. Universum, N., Universum, Weltall; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820, Kluge s. u. Universum, Kytzler/Redemund 793

ūniversus, ūnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen, insgesamt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, versus (3); L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820

ūnivira, lat., F.: nhd. nur einen Mann gehabt Habende; Hw.: s. ūniviria; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus, vir; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnivirātus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnivira; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; Hw.: s. ūnivira; Q.: Inschr.; E.: s. ūnus, vir; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnivocātio, lat., F.: nhd. Eindeutigkeit; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, vocātio, vocāre; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnivocus, lat., Adj.: nhd. einstimmig, eintönig, eindeutig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūnus, vocāre

ūnivorsus, lat., Adj.: Vw.: s. ūniversus

ūnoculus (1), ūnioculus, lat., Adj.: nhd. einäugig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ūnus, oculus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 201, Walde/Hofmann 2, 822

ūnoculus (2), ūnioculus, lat., M.: nhd. Einäugiger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnoculus (1); L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 201

Unomammia, Unimammia, lat., F.=PN: nhd. Einbrüstige; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, mamma; L.: Walde/Hofmann 2, 822

ūnōsē, lat., Adv.: nhd. gleichförmig, auf einmal; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ūnōsus; L.: Georges 2, 3309

ūnōsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus

unquam, lat., Adv.: Vw.: s. umquam

ūntia, lat., F.: Vw.: s. ūncia

ūnulus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnus, oinos (ält.), oinus (ält.), oenus (ält.), lat., Adj.: nhd. ein; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: s. nhd. uni-, Präf., uni..., einzig; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. uni-
ūnusquisque, lat., Pron.: nhd. ein jeder, ein; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ūnus, quis, que; L.: TLL

unx, lat., M.: Vw.: s. unguis

Unxia, lat., F.=PN: nhd. Unxia (dem Salben vorstehende Göttin); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 820

ūpilio, lat., M.: Vw.: s. ōpilio

upupa, obpopa, lat., F.: nhd. Wiedehopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *epop-, *opop-, Sb., Ruf des Wiedehopfs, Wiedehopf, Pokorny 323; W.: s. frz. dupe, F., Betrogener, Wiedehopf; s. fzr. duper, V., düpieren, überlisten, narren; nhd. düpieren, sw. V., düpieren, überlisten, narren; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 837, Kluge s. u. düpieren

ūra, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; R.: ūra scorpiū: nhd. Skorpionssschwanz (eine Pflanze); L.: Georges 2, 3311
ūraeum, lat., N.: nhd. Schwanzstück vom Thunfisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. οὐραῖον (uraion); E.: s. Lw. gr. οὐραῖον (uraion), N., Schwanz; vgl. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 2, 3311

Ūrania, lat., F.=PN: nhd. Urania; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ūraniē; L.: Georges 2, 3311

Ūraniē, lat., F.=PN: nhd. Urania; Hw.: s. Ūrania; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οὐρανία (Uranía); E.: s. gr. Οὐρανία (Uranía), F.=PN, Urania; vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311

ūranos, gr.-lat., M.: nhd. Himmelsgewölbe; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρανός (uranós); E.: s. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311

ūranoscopos, gr.-lat., M.: Vw.: s. ūranoscopus

ūranoscopus, ūranoscopos, lat., M.: nhd. Himmelschauer (ein Seefisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρανοσκόπος (uranoskópos); E.: s. gr. οὐρανοσκόπος (uranoskópos), M., Himmelschauer (ein Seefisch); vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 2, 3311

Ūranus, Hōranos, lat., M.=PN: nhd. Uranos; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οὐρανός (Uranós); E.: s. gr. Οὐρανός (Uranós), M.=PN, Uranos; vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311

ūra scorpiū, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Skorpionsschwanz (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; s. lat. scorpio

Urbānās, lat., M.: Vw.: s. Urbīnās (2)

urbānātim, lat., Adv.: nhd. städtisch; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. ūrbānus; L.: Georges 2, 3311

urbānē, lat., Adv.: nhd. städtisch, nett, witzig; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3311

urbāniciānus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison...; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3311

urbānitās, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, Feinheit, feiner Witz; Vw.: s. in-, sub-; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. urbs; W.: nhd. Urbanität, F., Urbanität; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 838, Kytzler/Redemund 794

urbānus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; Vw.: s. ante-, in-, sub-, per-, pseudo-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. urbs; W.: nhd. urban, Adj., urban, städtisch; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838, Kytzler/Redemund 794

urbānus (2), lat., M.: nhd. Stadtbewohner, Städter, Witzbold; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312

Urbiaca, lat., F.: Vw.: s. Urbicua
urbāre, lat., V.: Vw.: s. urvāre

urbicapus, lat., M.: nhd. Städteeroberer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. urbs, capere; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 2, 838

urbicārius, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig; Hw.: s. urbicus; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838

urbicremus, lat., Adj.: nhd. Städte verbrennend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. urbs, cremāre; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838

Urbicua, Urbiaca, lat., F.: nhd. Urbicua (Stadt in der Hispania Tarraconensis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3312

urbicus, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt...; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838

urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren; Q.: Inschr.; E.: s. urbs, gignere; L.: Georges 2, 3312

Urbīnās (1), lat., Adj.: nhd. urbinatisch, aus Urbinum stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Urbīnum; L.: Georges 2, 3312

Urbīnās (2), Urbānās, lat., M.: nhd. Urbinate, Einwohner von Urbinum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Urbīnum; L.: Georges 2, 3313

Urbīnum, lat., N.=ON: nhd. Urbinum; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312

Urbius clīvus, lat., M.=ON: nhd. eine Örtlichkeit in Rom; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3313

urbis, lat., M.: Vw.: s. orbis

urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom; Q.: Cic., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, s. Walde/Hofmann 2, 838, Pokorny 444; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

urbum, lat., N.: Vw.: s. urvum

urcāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Luchs); Hw.: s. hircāre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 839; L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 839

ūrceātim, lat., Adv.: nhd. mit Krügen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ūrceus; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūrceola, ōrciola, lat., F.: nhd. Krüglein; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ūrceus; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūrceolāris, ōrciolāris, ūrciolārius, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. ūrceolus, ūrceus; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūrecolum, lat., N.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; ÜG.: gr. στάμμος (stámmos) Gl, ξέστης (xéstēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. ūrceolus; L.: Georges 2, 3313

ūrceolus, ōrciolus, ūrciolus, lat., M.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūrceus; W.: ahd. urzeol 11, urzil, urzol, st. M. (a), Becher, Krug (M.) (1); R.: herba ūrceolāris: nhd. Glaskraut, Rebhühnerkraut; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūrceus, lat., M.: nhd. Krug (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕρχη (hýrchē); E.: s. gr. ὕρχη (hýrchē), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar, Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: ? got. aúrkeis* 2, aurkjus*?, st. M. (ja), st. M. (u/i), Krug (M.) (1); L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 838

Urcī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Urki (Stadt in der Hispania Tarraconensis); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3314
ūrciolārius, lat., Adj.: Vw. s. ūrceolāris

ūrciolus, lat., M.: Vw.: s. ūrceolus

Urcitānus, lat., Adj.: nhd. urkitanisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Urcī; L.: Georges 2, 3314

*urcna, lat., F.: Vw.: s. ūrna

ūrēdo, lat., F.: nhd. Brand, brennendes Jucken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ūrere, lat., V.: nhd. brennen, verbrennen; Vw.: s. ad-, amb-, circumamb-, circum-, comb-, dē-, ex-, in-, *ob-, percomb-, per-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *eus-, *h₁eu̯s-, V., brennen, Pokorny 347; L.: Georges 2, 3314, Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrēthra, lat., F.: nhd. Harngang; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρήθρα (urḗthra); E.: s. gr. οὐρήθρα (urḗthra), F., Harngang; vgl. gr. οὐρεῖν (urein), V., harnen; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3314

ūrēticus, lat., Adj.: nhd. zum Urin gehörig, zum Harn gehörig, Urin..., Harn...; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρητικός (urētikós); E.: s. gr. οὐρητικός (urētikós), Adj., Harn treibend; vgl. gr. οὐρεῖν (urein), V., harnen; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3314

urgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, zwingend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgenter, lat., Adv.: nhd. drängend, dringend; Hw.: s. urgēns; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgentia, urguentia, lat., F.: nhd. Drängendes, dringende Notwendigkeit; Hw.: s. urgēns; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; W.: nhd. Urgenz, F., Urgenz, Drängen; L.: Georges 2, 3314, Kytzler/Redemund 794

urgentiōrum, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgentium, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel; Hw.: s. urgēns; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgēre, urguēre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, belästigen, bedrängen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen; Vw.: s. ad-, ex-, in-, per-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯reg-, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 839

Urgo, lat., F.=ON: nhd. Urgo (Insel vor der Küste Etruriens); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3315

urguentia, lat., F.: Vw.: s. urgentia

urguēre, lat., V.: Vw.: s. urgēre

ūrīca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

ūrīgo, lat., F.: nhd. Brunst, Geilheit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 841

ūrīna, lat., F.: nhd. Harn, Urin, Same; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Urin, M., Urin, Harn; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840, Kluge s. u. Urin, Kytzler/Redemund 794

ūrīnālis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūrīna; W.: s. nhd. Urinal, N., Urinal; L.: Georges 2, 3315, Kytzler/Redemund 794

ūrīnāre, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen; Vw.: s. in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūrīnārī; L.: Georges 2, 3315

ūrīnārī, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. urinieren, V., urinieren; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

ūrīnātor, lat., M.: nhd. Taucher; Hw.: s. ūrīnārī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

ūrinus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὔρινος (úrinos); E.: s. gr. οὔρινος (úrinos), Adj., voll Wind seiend; vgl. gr. οὖρος (uros), M., Wind; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

Ūrios, gr.-lat., M.: nhd. Urios (Verleiher des guten Fahrwindes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οὔριος (Úrios); E.: s. gr. Οὔριος (Úrios), M.=PN, Urios (Verleiher guten Fahrwindes); vgl. gr. οὖρος (uros), M., Wind, günstiger Fahrtwind; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 3315

urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Iber.; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

ūrna, *urcna, ōrna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Aschenkrug, Lostopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūrceus; W.: mhd. ürn, urn, F., Flüssigkeitsmaß, Urne, Krug (M.) (1); nhd. Urne, F., Urne; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 841, Kluge s. u. Urne, Kytzler/Redemund 794

ūrnālis, lat., Adj.: nhd. eine Urne enthaltend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnālium, lat., N.: nhd. Urne enthaltendes Gefäß; Hw.: s. ūrnālis; Q.: Act. Arv. (21 v. Chr.-241 n. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316

ūrnārium, lat., N.: nhd. Urnentisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnatōrium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind; Q.: Const. Porph. (913-959 n. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ūrnātūra, lat., F.: Vw.: s. ōrnātūra

ūrnifer, lat., Adj.: nhd. Wasserträger, Wassermann; Q.: Anth.; E.: s. ūrna, ferre; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrniger, lat., Adj.: nhd. Urne tragend; Q.: Anth.; E.: s. ūrna, gerere; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnula, lat., F.: nhd. „Ürnlein“, kleine Urne, Aschenkrug; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

urpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: da Wort nur an einer verderbten Stelle belegt ist, ist die Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 842; L.: Georges 2, 3317, Walde/Hofmann 2, 842

ursa, lat., F.: nhd. Bärin; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3317, Walde/Hofmann 2, 842

Ursao, lat., F.=ON: nhd. Ursao (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

Ursaōnēnsis, Ursavōnēnsis, lat., M.: nhd. Ursaonenser, Einwohner von Ursao; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. Ursao; L.: Georges 2, 3318

ursar, lat., N.: nhd. ein Instrument zum Glätten der Estrichböden; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

ursārius, lat., M.: nhd. Bärenwärter; Q.: Inschr.; E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

Ursavōnēnsis, lat., M.: Vw.: s. Ursaōnēnsis
ursīna, lat., F.: nhd. Bärenfleisch; Hw.: s. ursīnus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

ursīnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, Bären...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

ursus, lat., M.: nhd. Bär; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

urtīca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

urūca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

ūrus, lat., M.: nhd. Auerochs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. germ. *ūrōn; E.: s. germ. *ūrō-, *ūrōn, *ūra-, *ūran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843

urvāre, urbāre, lat., V.: nhd. umpflügen, Pflug herumziehen; Vw.: s. ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. urvum; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843

urvum, urbum, lat., N.: nhd. Krümmung des Pfluges; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843

Uscāna, lat., F.=ON: nhd. Uscana (Stadt im griechischen Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

Uscānēnsis, lat., M.: nhd. Uscanenser, Einwohner von Uscana; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Uscāna; L.: Georges 2, 3318
Uscudama, lat., F.=ON: nhd. Uscudama (Stadt in Thrakien); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.), Ruf. Fest (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318
ūsia, lat., F.: nhd. Seiendes, Wesenheit, Wesen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐσία (usía); E.: s. gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur, Wirklichkeit; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: Georges 2, 3318

ūsiacus, lat., Adj.: nhd. zum Vermögen gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. ūsia; L.: Georges 2, 3319

ūsio, lat., F.: nhd. Gebrauch; Vw.: s. ab-, dom-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847

Ūsipetēs, lat., M.: nhd. Usipeter; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 2, 3319

Ūsipius, lat., M.: nhd. Usipeter; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 2, 3319

ūsitārī, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847

ūsitātē, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847

ūsitātim, lat., Adv.: nhd. auf übliche Weise; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319

ūsitātio, lat., F.: nhd. Gebrauch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319

ūsitātō, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Gl; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319

ūsitātus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich, gebräuchlich, üblich; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847

ūspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūbi, iam; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 844

ūsquam, cusquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin; Vw.: s. n-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ūbi, quam; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 844

ūsque, cusque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin; Vw.: s. ab-, ad-, in-, nunc-, quoad-, quo-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ūbi, que; L.: Georges 2, 3320, Walde/Hofmann 2, 844

ūsquequāque, lat., Adv.: nhd. in einem fort, allenthalben, überall; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūsque, quā; L.: TLL

ūsquequō, lat., Adv.: nhd. wie lange, wie lange noch; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ūsque, quō; L.: TLL

ūsquīn, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsque; L.: Georges 2, 3321

ussūrārius, lat., Adj.: Vw.: s. ūsūrārius (1)

ussus, lat., M.: Vw.: s. ūsus

ūsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

Ustīca (1), lat., F.=ON: nhd. Ustica (eine Tallehne im Sabinerland); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3321

Ustīca (2), lat., F.=ON: nhd. Ustica (eine Insel an der Westküste Siziliens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3321

ūstīcium, ōstīcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

ustilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ūrere?; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstilāre, lat., V.: Vw.: s. ūstulāre

ūstilātio, lat., F.: Vw.: s. ūstulātio

ūstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung; Vw.: s. ad-, comb-, dē-, ex-, in-, per-, sub-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstor, lat., M.: nhd. Verbrenner der Leichen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstrīna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstrīnum, lat., N.: nhd. Brandstätte; Q.: Inschr.; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321

ūstuīre, lat., V.: nhd. sengen, brennen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstulāre, ūstilāre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstulātio, ūstilātio, lat., F.: nhd. Brandwunde; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstulātus, lat., Adj.: nhd. zum Verbrennen gebracht; Vw.: s. sēm-; E.: s. ūrere, ferre; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ūstūra, lat., F.: nhd. Brennen, Entzündung; Vw.: s. comb-, ex-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūsuālis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich; Hw.: s. ūsus; Q.: Marc. Dig. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūtī; W.: s. frz. usuel, Adj., usuell, gebräuchlich; nhd. usuell, Adj., usuell, gebräuchlich, üblich; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 847

ūsuāliter, lat., Adv.: nhd. übliche Weise; Hw.: s. ūsuālis, ūsus; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3321

ūsuārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, Nießbrauchs...; Hw.: s. ūsus; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 847

ūsuārius (2), lat., M.: nhd. Nutznießer; Hw.: s. ūsus; Q.: Inschr.; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3322

ūsūcapere, lat., V.: nhd. etwas ersitzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūsus, capere; L.: Georges 2, 3322

ūsūcapio, lat., F.: nhd. Ersitzung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. ūsus, capere; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847

ūsūcaptio, lat., F.: nhd. Ersitzung; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsucapere; L.: Georges 2, 3322
ūsūfacere, lat., V.: nhd. etwas ersitzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus, facere; L.: Georges 2, 3322

ūsūfrūctuāriē, lat., Adv.: nhd. nießbrauchsweise, durch den Nießbrauch; Q.: Papin. (vor 212 n. Chr.); E.: s. ūsūfrūctuārius; L.: Georges 2, 3322

ūsūfrūctuārius, lat., M.: nhd. Nutznießer; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūsus, frūtus; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847

ūsūra, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zinsen, Interessen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847

ūsūrārius (1), ussūrārius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig; Hw.: s. ūsūra; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus; L.: Georges 2, 3322

ūsūrārius (2), lat., M.: nhd. Zinsennehmer, Geldausleiher, Wucherer; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsūra, ūsus; L.: Georges 2, 3323

ūsureceptio, lat., F.: nhd. Wiedergewinnung durch Ersitzung; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūsusrecipere; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 847

ūsurecipere, lat., V.: nhd. durch Ersitzung wiedergewinnen; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūsus, recipere; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 847

ūsūrpābilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūsūrpāre; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848

ūsūrpāre, lat., V.: nhd. gebrauchen, ausüben, ausführen, vollführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus, rapere; W.: nhd. usurpieren, sw. V., usurpieren, unrechtmäßig an sich nehmen; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 417, Walde/Hofmann 2, 847, Kluge s. u. usurpieren, Kytzler/Redemund 795

ūsūrpātio, lat., F.: nhd. Gebrauchmachen, Gebrauch, Benutzung; ÜG.: gr. ὑφάρπασις (hyphárpasis) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. ūsūrpāre; W.: nhd. Usurpation, F., Ursurpation; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 795

ūsūrpātīvē, lat., Adv.: nhd. missbräuchlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsūrpātīvus; L.: Georges 2, 3323

ūsūrpātīvus, lat., Adj.: nhd. Gebrauch anzeigend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ūsūrpāre; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848

ūsūrpātor, lat., M.: nhd. Anmaßer, Usurpator; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ūsūrpāre; W.: nhd. Usurpator, M., Usurpator; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 795

ūsūrpātōriē, lat., Adv.: nhd. anmaßlich, widerrechtlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. ūsūrpātōrius; L.: Georges 2, 3323

ūsūrpātōrius, lat., Adv.: nhd. anmaßlich, widerrechtlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. ūsūrpātor; L.: Georges 2, 3323

ūsūrpātrīx, lat., F.: nhd. Anmaßerin, Usurpatorin; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. ūsūrpātor; L.: Georges 2, 3323

ūsus, oesus, oisus, ussus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung; Vw.: s. ab-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ūtī; W.: mhd. ūse, F., musikalische Lernübung; W.: nhd. Usus, M., Usus, Brauch; L.: Georges 2, 3324, Walde/Hofmann 2, 847, Kluge s. u. Usus, Kytzler/Redemund 795

ūsusfrūctus, lat., M.: nhd. Nutznießung, Nutznießung fremden Eigentums, Nutznießungsrecht; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.); E.: s. ūsus (1), frūctus; L.: TLL

ut, utī, lat., Adv.: nhd. wo, in welcher Weise, wie; Vw.: s. pro-, sīc-, vel-, -cumque, -pote; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3326, Walde/Hofmann 2, 846

utcumque, utcunque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ut, cumque; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 1, 309

utcunque, lat., Adv.: Vw.: s. utcumque

ūteique (1), lat., Adv.: Vw.: s. ūtīque (1)

ūteique (2), lat., Adv.: Vw.: s. ūtīque (2)

Utēns, lat., M.=FlN: nhd. Utens (Fluss in der Gallia cisalpina); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3330

ūtēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gebrauchend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330

ūtēnsilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 847

ūtēnsilitās, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit; Hw.: s. ūtēnsilis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 847

ūtēnsilium, lat., N.: nhd. brauchbares Ding; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūtī; W.: nhd. Utensil, N., Utensil, Gegenstand; L.: Georges 2, 3330, Kluge s. u. Utensilien, Kytzler/Redemund 795

uter (1), lat., M.: nhd. Schlauch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 845

uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher; Vw.: s. de-, ne-, -cumque, -libet, -que; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845

uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 846

uterculus, lat., M.: nhd. „Bäuchlein“, kleiner Bauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. uterus; L.: Walde/Hofmann 2, 846

utercumque, untercunque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter (2), cumque; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845

untercunque, lat., Adv.: Vw.: s. utercumque

uterīnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 846

uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, was es wolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uter (2), libēre; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845

uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter (2), que; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 1, 310, Walde/Hofmann 2, 845

uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 846

uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Geburt, Gebären; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebär​mutter, Pokorny 1104; W.: nhd. Uterus, M., Uterus; L.: Georges 2, 3332, Walde/Hofmann 2, 846, Kytzler/Redemund 795

utervīs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uter (2); L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 845

utī, lat., Adv.: Vw.: s. ut

ūtī, oetī (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen; Vw.: s. ab-, co-, dē-, exab-, ex-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *itā, V., gehen, Pokorny 293?; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 2, 847

ūtibilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, dienlich, nützlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 847

Utica, lat., F.=ON: nhd. Utica (Stadt nördlich von Karthago); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3333
Uticēnsis (1), lat., Adj.: nhd. uticensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Utica; L.: Georges 2, 3333
Uticēnsis (2), lat., M.: nhd. Uticenser, Einwohner von Utica; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Utica; L.: Georges 2, 3333

ūtilis, oetilis, oitilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, dienlich, nützlich; Vw.: s. in-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 847

ūtilitās, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen, Interesse, Glück; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūtilis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3334, Walde/Hofmann 2, 847

ūtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, mit Nutzen, auf gehörige Weise; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. ūtilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3334, Walde/Hofmann 2, 847

utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich; Vw.: s. quod-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ut, nam; L.: Georges 2, 3334

utīque (1), ūteique, lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ut, que; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 2, 846

utīque (2), ūteique, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls; Vw.: s. ne-; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. ut, que; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 1, 310

Ūtis, lat., M.=PN: nhd. „Niemand“; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Οὔτις (Útis); E.: s. gr. Οὔτις (Útis), M.=PN, „Niemand“; vgl. gr. οὐ (u), οὐκ (uk), Adv., nicht; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 2, 441; L.: Georges 2, 3335

utpote, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ut, potis; L.: Georges 2, 3336, Walde/Hofmann 2, 380

utrālibet, lat., Adv.: nhd. welcher von beiden Seiten es beliebt; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. uter (2), libēre; L.: Georges 2, 3337

utrāque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. uterque; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrāsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. uterque; L.: Georges 2, 3337

utrārius, lat., M.: nhd. Wasserträger; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. uter (1); L.: Walde/Hofmann 2, 845

ūtricīda, lat., M.: nhd. Schläuchezerhauer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. uter (1), caedere; L.: Georges 2, 3337

ūtriculārius, lat., M.: nhd. Schlauchverfertiger, Sackpfeifer; Hw.: s. ūtriculus; Q.: Inschr.; E.: s. uter (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utriculus, lat., M.: nhd. „Bäuchlein“, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 846

ūtriculus, lat., M.: nhd. kleiner Schlauch, Schläuchlein; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. uter (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrimque, utrinque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; Vw.: s. ex-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. uter; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrimquesecus, lat., Adv.: nhd. beide Seiten entlang, auf beiden Seiten; E.: s. utrimque; L.: Georges 2, 3337

utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. uter; L.: Walde/Hofmann 2, 845

utrinde, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, auf beiden Fällen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. uter (2), inde; L.: Georges 2, 3337

utrinque, lat., Adv.: Vw.: s. utrimque

utrō, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter (2); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrobī, lat., Adv.: Vw.: s. utrubī
utrobīdem, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. utrubī; L.: Georges 2, 3337

utrobīque, lat., Adv.: Vw.: s. utrubīque

utrōlibet, lat., Adv.: nhd. nach welcher von beiden Seiten es beliebt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. utrō, libēre; L.: Georges 2, 3338

utrōque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. utrō; L.: Georges 2, 3338, Walde/Hofmann 2, 845

utrōqueversum, utrōquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. utrōque, vertere; L.: Georges 2, 3338, Walde/Hofmann 2, 845

utrōquevorsum, lat., Adv.: Vw.: s. utrōqueversum

utrubī, utrōbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uter (2), ūbi; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrubīque, utrōbique, lat., Adv.: nhd. auf jeder von beiden Seiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uter (2), ūbi; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrum, lat., Adv.: nhd. ob, wohl; Vw.: s. abalter-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter; L.: Georges 2, 3338

utrumnam, lat., Adv.: nhd. ob, wohl; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Bi; E.: s. utrum, nam; L.: TLL

utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ut; L.: Georges 2, 3339

ūva, ūba, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ei- (3), *h₁eiH-, Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; W.: ae. ūf (2), st. M. (a?), Zäpfchen; W.: ae. hūf (2), st. M. (a), Zäpfchen; W.: ahd. ūfo*, sw. M. (n), sw. F. (n), Gaumenzäpfchen; mhd. ūfe, sw. F., sw. M., Zäpfchen im Halse; L.: Georges 2, 3339, Walde/Hofmann 2, 849

ūvēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūvere; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvēre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.); Hw.: s. ūvēns, ūvēscere; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Walde/Hofmann 2, 849

ūvēscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen; Hw.: s. ūvēre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

*uvia, lat., F.: Vw.: s. red-; E.: vgl. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346

ūviditās, lat., F.: nhd. Feuchtigkeit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, berauscht; Hw.: s. ūdus, ūvēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 740, Walde/Hofmann 2, 849

ūvifer, lat., Adj.: nhd. Trauben tragend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ūva, ferre; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvor, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

Uxama, Auxuma, lat., F.=ON: nhd. Uxama (Stadt im tarrakonischen Hispanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: hisp. Herkunft?; L.: Georges 2, 3340

Uxellodūnum, lat., N.=ON: nhd. Uxellodunum (Stadt in Aquitanien); Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 3340

uxor, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin, Gemahlin; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

uxōrātus, lat., Adj.: nhd. beweibt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3340

uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849

uxōrium, lat., N.: nhd. Junggesellensteuer; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849

uxōrius (1), lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend, der Gattin sehr ergeben (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849

uxōrius (2), lat., M.: nhd. Liebhaber der Gattin; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. uxor; L.: Walde/Hofmann 2, 849f.

Uzalēnsis, lat., Adj.: nhd. uzalensisch, aus Uzalum stammend, zu Uzalum gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Uzalum; L.: Georges 2, 3341

Uzalitānus, lat., Adj.: nhd. uzalitanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Uzalum; L.: Georges 2, 3341

Uzalum, lat., N.=ON: nhd. Uzalum (Stadt in Afrika); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3341

Uzīta, lat., F.=ON: Vw.: s. Uzitta

Uzitta, Uzīta, lat., F.=ON: nhd. Uzitta (Stadt in der Provinz Afrika); Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3341
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